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[11:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[11:1] A. L. R Wannan I|ttaf| ne wanda aka daidaita ayoyinsa, sa’annan aka
bayyana su daki-daki.* Ya zo daga wurin Mai hikimah, Masani.

*11:1 Mutanen zamanin mu ne masu sa’‘a da suka shaida manyan abu biyu
na ban mamaki cikin Alqurani: (1) abin ban mamakin shifran riyadiyat na
Alqurani (shafi ta 1), da (2) wani matsayi na sanin mu’jiza. Idan mutane
suka yi yunkurin rubuta wani abu da tsarin riyadiya ko ilmin lissafi, da
hikimar lambobi zai shafi ingancin rubutu. Alqurani ne ma’‘aunin mizanin
rubutun gwanin kyau.
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Algurni: Manzon Allah

[11:2] Yana zayyanawa: “Kada ku bautawa kowa sai ALLAH. Na zo zuwa
gare ku daga wurin Shi a matsayin mai gargadi, kuma mai bishara.
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[11:3] “Ku nemi gafara wurin Ubangijinku, sa’annan ku tuba zuwa gare Shi.
Sa’annan zai yi maku albarkacin karimi na wani lokaci na quduri, kuma ya



bada falala ga wadanda suka cancanta. Amma idan kuka juya, to, ni ina ji
maku tsoron azabar babban rana.”
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[11:4] Zuwa ga ALLAH ne makomanku take, kuma Shi ne Mai iko akan
mome.
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[11:5] Lalle, suna boye sadarin tunanmsu, awa za su iya boye daga gare shi.
Akan gaskiya, sa’ad da suka lullube da tufafinsu, ya san dukan abin da suke
boyewa da abin da suke bayyanawa. Ya san sadarin tunani.
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Tanadi Tabbatace ne

[11:6] Babu wani halitta a doron gasa sai wanda tanadinsa tabbatace ne
daga ALLAH. Kuma ya san hanyarta da ma’zarta. Duka suna cikin babban
littafi.
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[11:7] Kuma Shi ne wanda ya halicci sammai da gasa cikin kwanaki shida -*
kuma Al‘arshinSa (na duniya) a rufe gaba daya da ruwa -** domin ya
jarrabe ku, saboda ya bambanta wadanda suke aiki na qwarai daga cikinku.
Duk da haka, idan ka ce, “Za tayar da ku bayan mutuwa,” wadanda suka
kafirta su ce, "Wannan sihiri ne bayyananne.

*11:7 kwanaki sida da ake magana na ma’auni ne kawai da ke bamu sani
mai yawa. Ta haka ne, muka koyi cewa an halitta duk yawan kaunu cikin
kwana biyu, alhali kuwa dan mitsilin digo da muke kira “duniya” an halicce
ta a cikin kwana four [41:10-12]. Sai da aka auna daidan guzirin abinci, da
ruwa, da iskan shaga wa mazaunin duniya da shirya su.

**11:7 Da farko duniya a rufe take da ruwa. Daga bisani, sai tudun gasa ya
fito fili, sa’annan manyan rabe-raben duniya suka silo dabamdabam.
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[11:8] Kumar idan muka jinkirta azabar da suka tanada — domin mun ajiye
ta wa wani gayyadadden al'umma zuwa wani lokaci - sai su ce, “"Shi mene
ke tare Shi?” Haqiga, ranar da ta je masu, babu abin da zai hana shi, kuma
ba’ansu zai komo ya wajaba a kansu.
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[11:9] Duk sa’ad da muka dandana wa mutum da rahamah daga gare mu,
sa’annan muka janye ta, sai ya zama mai qududu, da kafirci.
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[11:10] Kumar idan mun dandana masa ni‘ima daga bayan wahala da ta
shafe shi, sai ya ce, "Dukan wahala ya tafi daga gare ni;” sai ya cike da farin
ciki, da alfahari.
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[11:11] Amma ga wadanda suka yi haquri kuma suka aikata ayyuka na
gwarai, sun cancanci gafara da lada mai yawa.

Ao %~

\)_,ﬂ-w\_l_;.i.,am(_yu (:LJ\
wA_ .--*J,-r —-m-'-; E o ~ —
f&‘ # NG L./\.L‘i-tﬁf- _}\J& ;

j’fr} -~ .-"wff.-'

JL’“

Ayoyin Allah Mai Girma Ne

[11:12] Zaka so ka bar sashen abin da aka yi wahayi zuwa gare ka, kuma
zaka hasala da shi. Har za su ce, "Me ya sa ba saukar masa da dukiya ba, ko
mala’ika?” Kai mai gargadi ne kawai; ALLAH ne wakili a kan kome.



Algquran: Ba Abin A Iya Kwalkwaya Ba Ne

[11:13] Idan suka ce, “Ya qirqgiro (Alqurani),” ka ce, “To sai ku zo da Surori

goma misalinsa, qirqgirarru, kuma ku gaiyato duk wanda za ku iya, baicin
ALLAH, idan kuna da gaskiya.”*

*11:13 Babu mai iya kwaikwayon mu’‘ijizan riyadiyan Alquran (dubi shafi 1).
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[11:14] Idan basu iya sun amsa qgalubalenku ba, to, ku san cewa an saukar

da shi ne da sanin ALLAH, kuma babu wani abin bauta sai Shi. To, shin, za
ku musulunta?
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[11:15] Wanda suka bi wannan rayuwar duniya da wugqiniyarta, za mu biya
su ladan ayyukansu a wannan rayuwa, ba tare da ragi ba ko kadan.
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[11:16] Su ne wadanda suka yi rashin rabo a C|k|n Lahira, sai dai wuta.
Duka ayyukansu na banza ne; duk abin da suka aikata ya rushe.
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Shifran Riyadiyat Alguran

[11:17] Amma wadanda aka baiwa hujja bayyananna* daga Ubangijinsu, da
rahoto daga wani mai shaida daga gare Shi, kuma kafinsa, littafin Musa abin
koyi da rahamah,** lalle za su yi imani. Amma ga wadanda suka kafirta
daga cikin qungiyoyi dabamdabam, to, wuta ce makomarsu. Saboda haka
kada ka yi wani shakka; wannan gaskiya ne daga Ubangijinka, amma
akasarin mutane ba su yin imani.

*11:17 Shifran Riyadyan Alqurani tushen lamba 19 shi ne tabbacin shaida
na wallafin ikon Allah. Abin lura shi ne cewa an ambaci kalman “"Bayyinah”
(shaida) cikin Alqurani sau 19.

**11:17 Yadda ya faru shi ne, takardan Musa ma ta na qumshe da shifran
riyadiyah da "19” a matsayin maimaita lamba. Dubi sharhin 46:10 da shafi
ta 1.
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[11:18] Kuma wane ne mafi zalunci fiye da wanda ya qirqgira garya game da
ALLAH? Za gabatar da su a gaban Ubangijinsu, kuma sahidu zasu ce,
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“"Wa’annan ne wanda suka yi garya ga me da Ubangijinsu. La’antar ALLAH
ta tabbata a kan azzalumai.”
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[11:19] Wadanda suke kangewa daga hanyar ALLAH kuma suna neman su
karkatad da ita, kuma su kafirai ne dangane da Lahirah.
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[11:20] Wa’annan baza su kubuta ba a cikin gasa, ko su sami magibinci da
zai kare su ga ALLAH. Za ninka masu azaba. Ba su iya ji ba, kuma ba su iya

Kafirai

gani ba.
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11:21] Wadannan ne wanda suka yi hasarar rayukansu, kuma abin da suka
girgiro sun shika su.
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[11:22] Babu shakka cewa, a cikin Lahirah, su ne mafi hasara.



Mu’minai

[11:23] Amma ga wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na
gwari, kuma suka duqufad da kansu zuwa ga Ubangijinsu, su ne mazaunan
Aljannah; wurin zamansu na har abada.
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[11:24] Misalin wa’annan qungiya biyu kamar makaho ne da kurma idan
aka kwatanta da mai gani da mai ji. Daidai ne suke? Shin ba za ku kula ba?
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[11:25] Mun aika da Nuhu zuwa ga mutanensa, yana cewa, “Na zo zuwa
gare ku a matsayin mai gargadi bayyananne.”

Nuhu
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[11:26] “Kada ku bauta wa kowa sai ALLAH. Ina jin tsoro a kanku azabar
rana mai radadi.”
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[11:27] Sai manya wadanda suka kafirta daga mutanensa suka ce, “"Ba mu
dauke ka a bakin kome ba illa mutum misalinmu, kuma ba mu ga wanda ya
bi ka ba sai wadanda suke mafi ganganta a cikin mu, masu ra‘ayin gauye.
Kuma ba mu ga wata falala a gare ka da ya dara mu ba. Lalle, muna
kyautata zoton ku maqaryata ne.”
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[11:28] Ya ce, “Ya ku mutane na, shin idan ina da wata hujja bayyananna
daga Ubangijina fa? Kuma idan ya bani rahamah daga gare Shi fa, sa’annan
aka rufe maku ita fa? Shin za mu tilasta maku ita ne alhali kuwa ku masu
gwamanta ne?
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[11:29] “Ya ku mutane na, ban tambaye ku ku biya ni kome ba; ‘ajriya’
(dukiyata) daga wurin ALLAH ne kadai. Kuma ban kasance ina koran
wadanda suka yi imani ba; za su game da Ubangijinsu (kuma Shi kadai ne
zai yi hukunci a kansu). Ina ganin ku mutane ne jahilai.”
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[11:30] “Ya ku mutane na, wane ne zai taimaka mani daga ALLAH, idan na
kore su? Ashe ba ku tunane?”

Duka Iko Na Allah Ne

[11:31] “Ni ban ce maku ina da dukiyar ALLAH ba, ko kuma na san gaibu
ba, kuma ban ce ni mala’ika ne ba. Kuma ban ce wa wadanda kuka
wulakanta ga idanunku cewa ALLAH ba zai basu alheri ba. ALLAH Shi ne
mafi sanin sadarin zukatansu. (Idan na yi haka,) da sai in kasance cikin
azzalumai.”

[11:32] Suka ce, “Ya Nuhu, ka sha yin jayayya da mu, sa’annan ka yawaita
mana jidali. To, muna kalubalen ka ka kawo mana abin da kake yi mana
barazana da shi, idan kai mai gaskiya ne.”
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[11:33] Ya ce, "ALLAH Shi ne kadai mai kawo maku shi, idan Ya so,
sa’annan baza ku iya ku kubuta ba.”
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[11:34] “Ko da ma zai yi maku nasiha ne, nasihata ba za ta amfaneku ba

idan nufin ALLAH ne ya batar da ku. Shi ne Ubangijinku, kuma zuwa gare
Shi ne za mayar da ku.”
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[11:35] Idan suka ce, “Shi ne ya girgiro shi,” ka ce, “Idan ni ne na giqiro
shi, to, laifina a kaina take, kuma ni mai ‘bari’u’ mara laifi ne ga abin da
kuke aikatawa na laifi.”

(A -isuﬁl, g ,}iw@}ﬂﬂ@;&&ﬁ}
) S

[11:36] Sai aka yi wa Nuhu wahayi da cewa: “"Babu daga cikin mutanenka
mai imani kuma, bayan wadanda suka riga suka yi imani. Saboda haka kada
ka yi baqin ciki da abin da suka aikata.
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[11:37] "Kuma ka sassaqa girgi bisa ganinMu, da wahayinmu, kuma kada ka
roge ni game da wadanda suka yi zalunci; wanda aka gadara za nutsad da
su ne.”



Mai Haquri Shi ne Mai Yin Nasarah

[11:38] Sa’ad da yake sassaqga girgin, a koyaushe wasu daga mutanensa
suka wuce gabansa sai su yi masa dariya. Ya ce, “Kuna yi mana dariya,
amma muma muna yi maku dariya, kamar yadda kuke yi mana dariya.
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[11:39] Sa’annan da sannu za ku gani wanda azabar wulakanci za ta zo
masa, kuma ya jawo wa kansa azaba na har abada.”
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[11:40] Sa’ad da umurninMu ta tabbata, kuma yanayi ta taffasa, muka ce,
“Ka dauka a cikinta kowane ma’aura biyu,* tare da iyalanka, banda wadanda

aka sabaga masa. Ka dauka tare da kai wadanda suka yi imani,” amma
kuma babu wadanda suka yi imani tare da shi illa galilan.

*11:40 da 44 Wannan shi ne tabbacin gaskiyar Allah: An sassaqa girgin
Nuhu da gungumen itatuwa ne, wanda aka daudaure su da igiyoyin zamanin
da [54:13]. Ba kamar yadda ake yawan zoto ba, kuma ambariyar ruwar ta yi
iyaka ne da wurin ‘Bahar Almayyit’ Tekun Jodaniya na yanzu, kuma
dabbobin gidan Nuhu ne kawai ya dauka,; ba wai dukan kowane dabban
duniya ba.
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[11:41] Ya ce, “Ku shigo a cikinta. Da sunan ALLAH zai zama abin tafiyarta,
da abin tsayawarta. Lalle ne Ubangijina Mai gafara ne, Mai jin gai.”
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[11:42] Sa’ad da ta tash| tana tafiya cikin igiyar ruwa kamar tudu, Nuhu ya

kira dansa, wanda aka nisanta da saura: Ya da na, zo ka hau tare da mu;
kada ka kasance tare da kafirai.”
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[11:43] Ya ce, “Zan je in fake a kan tsauni, don ta kare ni daga ruwa.” Ya
ce, "Babu abin da zai kare kowa yau daga umurnin ALLAH; sai kawai
wadanda ya yi wa rahamah.” Sai taguwar ruwa ta rabe su, kuma ya kasance
cikin wadanda suka nutse.
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Ina Ne Girgin Ta Sauka



[11:44] Sai aka zayyana: “Ya gasa, ki shanye ruwanki,” kuma “Ya sama, ki
kame.” Sai aka fakar da ruwan; umurni ta cika. Kuma daga garshe girgin ta
daidaita a kan tsaunin judayya. Sa’annan aka ayyana: “Masu laifi sun
halaka.”

*11:40 da 44 Wannan shi ne tabbacin gaskiyar Allah: An sassaga girgin
Nuhu da gungumen itatuwa ne, wanda aka daudaure su da igiyoyin zamanin
da [54:13]. Ba kamar yadda ake yawan zoto ba, kuma ambariyar ruwar ta yi
iyaka ne da wurin ‘Bahar Almayyit’ Tekun Jodaniya na yanzu, kuma
dabbobin gidan Nuhu ne kawai ya dauka, ba wai dukan kowane dabban
duniya ba.
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[11:45] Sai kuma Nuhu ya rogi Ubangijinsa, da cewa: “Ubangijina, da na
yana daga cikin iyalina, kuma wa’adinKa gaskiya ne. kuma Kai ne mafi
hukuncin masu yin hukunci.”
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[11:46] Ya ce, “Ya Nuhu, Baya daga cikin iyalanka. Ya aikata aiki ne wanda
ba na qwarai ba. Saboda haka bai kyautu ba ka tambaye Ni ga abin da baka
ilmi a kansa ba.* Ina yi maka fadakarwa kada ka kasance daga jahilai.”
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Riyawan Ceto

*11:46 Ceto ita ce goto mafi inganci ga shadan don jawo ra‘ayin mutane
zuwa ga yin shirka. Amma dai, Ibrahim bai iya ya taimakawa mahaifinsa ba,
ko Nuhu ya taimakawa dansa, ko Muhammad ya taimakawa dagin kansa
[2:254; 9:80 da 114].
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[11:47] Ya ce, “Ya Ubangijina, ina neman tsari gare Ka, kada in sake roqon
Ka ga abin da bani da ilmi a kansa. Idan baka gafarta mani ba, kuma Ka vyi

mani rahamah ba zai kasance cikin masu hasarah.”
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[11:48] Sai aka ayyana: “Ya Nuhu, ku sauka, da aminci daga gare Mu da

albarka a kanka, da a kan al'umman zuriyan wanda suke tare da kai. Amma

ga wadansu al'ummomi da za su fito daga zuriyarka, za mu dan basu jin
dadi na kadan, sa’annan mu yi masu azaba mai radadi.”
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[11:49] Wannan shi ne labarin da ta gabata da muke bayyana maka. Da ba
ka da sani game da su - hak kuma mutanenka - kafin wannan. Saboda
haka, ka yi haquri. Agibah tana ga masu tagawa.
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Hudu: Da Saqo Iri Daya



[11:50] Kuma zuwa ga Adawa mun aika da dan‘'uwansu Hudu. Ya ce, “Ya
mutanena, ku bautawa ALLAH; ba ku da wani abin bautawa sai Shi. Bayan
Shi baku da wani sai abin da kuka girqiro.
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[11:51]Ya mutanena, ban tambayeku wani ajra a kansa ba. Ajrata tana
daga wanda shi ne farkon ya yi ni. Shin baku ganewa?
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[11:52] “Ya mutanena, ku nemi gafara daga Ubangijinku, sa’annan ku tuba

zuwa gare Shi. Zai saukar maku da guziri daga sama, kuma ya gara maku
garfin gwiwa. Kuma kada ku juya kuna masu laifi.”
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[11:53] Suka ce, “Ya Huhu, baka Z0 mana da wata hu_]_]a bayyananna ba,
kuma baza mu bar abubuwar bautawarmu ba domin abin da kake fada.
Kuma baza mu yi imani tare da kai ba.



[11:54] "Muna jin cewa gumakanmu sun tsine maka.” Ya ce, “"Na shaida wa
ALLAH, kuma ku yi shaidar cewa na shika abin da kuke bautawa-
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[11:55] baicin Shi. Saboda haka, ku yanke shawara ga baki dayanku, ba
tare da bata lokaci ba.

[11:56] Ni na dogara ga ALLAH, Ubangijina da Ubangijinku. Babu wata
halitta wanda baya iko da ita. Ubangijina Yana (umurni) tafarki
madaidaiciya.
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[11:57] Idan kuka juya, to na sadar maku da abin da aka aikeni da shi
zuwa gare ku. Kuma Ubangijina zai yi gurbin wasu mutane a madadinku;

baza ku cutar da Shi ba ko kadan. Ubangijina Shi ne Matsari a kan dukan
kome.”
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[11:58] Sa’ad da umurninmu ta zo, muka tsirad da Huhu da wadanda suka
yi imani tare dashi, saboda rahamah daga gare mu. Muka tsirad da su daga

azaba mai girma.
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[11:59] Haka Adawa suka kasance - sun manta da ayoyin Ubangijinsu, suka

saba wa manzonninSa, kuma suka bi umurnin dukan ‘jabbar’ mai girman
kai, ‘anid” mai kangarewa.

¥
-

e 3t errr 554 "'3'-':»" ' .xl
|10 5 A8 Gty

- g

e
fﬂ"

m;@_, e &)

[11:60] Dalilin haka ne, suak jawo wa kansu la’ana a nan duniya, da kuma a
Ranar giyamah. Lalle ne, Adawa sun kafirta da Ubangijinsu. Lalle ne, Adawa
mutanen Hudu sun halaka.
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[11:61] Kumar zuwa ga samudawa mun aika da dan‘uwansu Saleh. Ya ce,
“Ya mutatanena ku bautawa ALLAH; baku da wani abin bautawa sai Shi. Shi
ne ya fara halittarku daga gasa, sa’annan ya kafa ku a cikinta. Sai ku nemi
gafararSa, sa’annan ku tuba zuwa gare Shi. Ubangijina makusanci ne Mai
karbawa.”

Saleh: Da Saqo Iri Daya
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[11:62] Suka ce, “Ya Saleh da kana da farin jini a cikinmu kafin wannan.
Shin kana hana mana bautan abin da iyayenmu ke bautawa ne? Muna cikin
shakka game da kome da ka gaya mana.”
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[11:63] Ya ce, “Ya mutanena, idan na kasance da hujja bayyananna fa dag
Ubangijina, da rahamah daga gare Shi? Wane ne zai taimake ni ga ALLAH,
idan na saba maSa? Baza ku kare ni da kome ba in banda ku gara mani
hasara.
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Kafirai Ne Hasara Akoyaushe
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[11:64] “Ya ku mutanena, wannan raqumar ALLAH ce, ta zama ayah gare
ku. Ku bari ta yi kiwo a qasar ALLAH, kuma kada ku taba ta da wata cuta,
don kada ku jawo wa kanku azaba nan da nan.”
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[11:65] Sai suka soke ta. Sai ya ce, “Kuna da kwana uku kacal na rayuwa.
Wanna wa’adi ne ba na qaryatawa ba.”
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[11:66] Sa’ad da umurninmu ta zo, muka tsirad da Saleh da wadanda suka
yi imani tare da shi, saboda wata rahamah daga gare mu, kuma daga
wulakancin ranar nan. Ubangijinka Shi ne Mai garfi, Mai girma.
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[11:67] Sai aka shafe wadanda suka yi zalunci da bala’i, aka barsu a
gidajensu matattu.
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[11:68] Kamar dai basu taba zama a wurin ba. Lalle, Samudawa sun
kafircewa Ubangijinsu. Babu shakka, Samudawa sun jawowa kansu shafewa.
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[11:69] Sa’ad da manzonninmu suka je wa Ibrahim da bishara, suka ce,
“Sallama.” Ya ce, “Sallama,” kuma ba da jimawa ba ya kawo gasashen
naman sa.
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Ibrahim Da Ludu
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[11:70] Sa’annan da ya ga hannunsu basu taba shi ba, sai ya fara shakka
kuma yaji tsonsu. Suka ce, “Ka da ka ji tsoro, an ake mu zuwa ga mutanen
Ludu.”
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[11:71] Matarsa tana tsaye, sai ta yi dariya lokacin da muka bata bishara
game da hauwar Ishaga, kuma bayan Ishaqga, Yaqubu.
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[11:72] Ta ce, “Ya kaitona, yayane zan haifi da alhali ina tsohuwa, kuma ga

mijina tsoho ne? Lalle wannan abu ne mai ban mamaki!”
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[11:73] Suka ce, “Shin kina mamaki ne da al'amarin ALLAH? Rahamar
ALLAH da albarkarSa sun tabbata a kanku, Ya mazaunar ‘ahl/-baiti’ babbar
gida. Shi abin godewa ne, Mai girma.”



[11:74] Sa’ad da tsoron Ibrahim ya kwanta, sai aka bashi bishara, sai ya ci
gaba da jayayya da mu saboda mutanen Ludu.
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[11:75] Lalle, Ibrahim ya kasance mai haquri ne, mai kirkin gaske, da
ladabi.
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[11:76] “Ya Ibrahim, ka dena yin haka, umurnin Ubangijinka ne ta zo; sun
jawowa kansu azabar da ba iya hanawa.”
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[11:77] Sa’ad da manzonninmu suka je ga Ludu, sai aka wulakantasu, kuma
ya rude da kasancewarsu wurin. Ya ce, “Wannan rana ne mai ban wahala.”

An La’anci Luwadi
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[11:78] Mutanensa suka fito suna garaje; domin sun saba yin munanan
ayyuka. Ya ce, “Ya mutanena, zai fi tsakakewa a gare ku, idan zaku yi da
‘vya'yana a maimakonsu. Ku ji tsoron ALLAH; kada ku bani kunya da bagina.
Shin, baku da wani ne mai tunani a tsakaninku?”
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[11:79] Suka ce, “Ka sani sarai cewa babu ruwanmu da ‘yayanka; kuma ka
san ainihin abin da muke so.”
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[11:80] Ya ce, “Da dai ina da qarﬂ ne sosai, ko kuwa ina da mataimaka
masu ji da qarfi!”
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[11:81] (Mala’ikun) suka ce, “Ya Ludu, mu manzonnin Ubangijinka ne, kuma
wa’annan mutane ba za su taba ka ba. Sai ka bar nan kai da iyalanka cikin
dare, kuma kada kowane dayanku ya waiwaya, ban da matarka; domin za
hukuntata tare da wadanda za hukuntasu. Wa’adinsu lokacin safiya ce. Shin
lokacin safiya ba kusa ba ce?”
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[11:82] Sa’annan lokacin da umurninmu ta zo, muka kife ta a birkice, kuma
muka yi mata ruwan duwatsu masu barna mai qarfi.
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[11:83] Irin duwatun Ubangijinka ne ya yi su musamman saboda su
saukawa azzalumai.

Shu’aibu: Sago Iri Daya Ne

[11:84] Kumar zuwa ga Madyana mun aika da dan’uwarsu Shu’aibu. Ya ce,
“Ya mutanena, ku bautawa ALLAH; ba ku da wani abin bautawa sai Shi.
Kada ku rege mudu wurin auna sikeli. Na ga cewa kuna da wadata, kuma
ina ji maku tsoron azabar rana mai mamiyewa.
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[11:65] “Ya mutanena, ku cika aunin mudu da sikeli, da adalci. Kada ku cuci
mutane a kan haqinsu, kuma kada ku yi yawon gasa kuna masu fasadi.
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[11:86] "Kome da ALLAH Ya baku, kome gangantarsa, shi ne mafi alheri
gare ku, idan kun kasance ku mu’'munai ne na gqwarai. Kuma ni ba mai tsaro

ne a kanku ba.”
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[11:87] Suka ce, “YA Shu’aibu, shin Sallarka ce take umurni a kanka da
cewa mu bar abin da muka tarad da iyayenmu suna yi, ko mu bar yin
sana’armu yadda muka ga dama? Lalle, an san ka da kirki, shiryayye.”
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[11:88] Ya ce, “Ya mutanena, idan ina da hujja fa bayyananniya daga
Ubangijina; kuma idan Ya yi mani albarka mai yawa fa? Ba nufi na ba ne in
yi abin da na hana ku daga gare shi. Fatana kawai shi ne in gyara
gwargwadon abin da zan iya gyara. Shiriyata tana ga ALLAH; a gare Shi na
dogara. Kuma zuwa gare Shi na miga wuya.
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[11:89] "Kumar, Ya ku mutanena, kada sabawarku da ni ya kai ku jawowa
kanku misalin abin da ya sami mutanen Nuhu, ko mutanen Hudu, ko
mutanen Saleh; da mutanen Lutu wanda basu yi nisa da ku ba.
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[11:90] “Ku roqi Ubangljlnku gafara, sa’annan ku tuba zuwa gare Shi.
Ubangijina Mafi jin gai ne, Mai nuna soyayya.”
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[11:91] Suka ce, “Ya Shu’aibu, bamu fahimci yawancin abin da kake gaya

mana ba, kuma muna ganin ba ka da wani iko a cikinmu. Kuma ba domin
kabilarka ba da mun jefe ka. Saboda ba ka da daraja a wurin mu.”
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[11:92] Ya ce, “Ya mutanena, shin kabila ta ce mafi daraJa gare ku da

ALLAH? Abin da yasa kenan da baku kulawa da Shi? Ubangijina Ya san
kome da kuke aikatawa.
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[11:93] “Ya mutanena, ku ci gaba da yin abin da kuke so, haka ni ma. Da
sannu zaku san wane ne cikinmu azaba mai wulakanci za ta zo masa; kuma
zaku san ko wane ne maqaryaci. Ku ci gaba da jiran dako, kuma ni ma zan
yi jiran dako tare da ku.”
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[11:94] Sa’ad da umurninmu ta zo, muka tsirad da Shu‘aibu da wadanda
suka yi imani tare da shi, saboda wata rahamah daga gare Mu. Amma ga su
masu zalunci, bala’i ta same su da ta bar su matattu a cikin gidajensu.
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[11:95] Kamar basu taba zama rayayyu ba. Ta haka ne, Madyana ta halaka,
kamar yadda Samudawa suka halaka gabanin haka.
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Musa

[11:96] Kumar mun aika Musa da ayoyinmu da dalili bayyananne.
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[11:97] Zuwa ga Fir'auna da dattawansa. Amma sai suka bi umurnin
Fir'auna, kuma umurnin Fir'auna ba na shirya ba ne.
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[11:98] Zai yi wa mutanensa jagora a Ranar Qiyamah, har zuwa wuta;
kuma tir da irin zaman da zai kasance na zullumi.
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[11:99] Sun jawowa kansu la’ana a nan duniya, duk da na Ranar Qiyamah;
kuma tir da irin hanyar bi ta zullumi.
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Darasin Da Za Koya

[11:100] Wannan labarai ne daga algaryan da suka gabata da muke ba ku.
Akwai wanda suna nan har yanzu, kuma wasu sun bace.
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[11:101] Ba mu zalunce su ba; su ne suka zalunci kansu. Abubuwan
bautarsu, wanda suke kira baicin ALLAH, basu tallaba masu ba ko kadan
sa’ad da umurnin Ubangijinka ta zo. Haqgiga, sun tabbatar masu ne da
halaka kawai.
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[11:102] Irin azabtarwan da Ubangijinka ke tabbatarwa kenan a lokacin da
algarya suka yi zalunci. Lalle, azabarSa mai zafi ne da tsanani.
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[11:103] Wannan darasi ne ga wadanda suke tsoron azabar Lahira. Ranar
da za tara mutane - ranar halarta.
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[11:104] Mun sanya daidan lokacin da zai faru.
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[11:105] Ranar da zata zo, babu wanda zai fadi kalma daya, sai da |Z|n|nSa
Wadansu za su yi baqin ciki, kuma wasu su yi murna.
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[11:106] Amma ga masu baqin ciki, za su kasance cikin wuta ne, wurin da
zasu ajiye zukata da kuka a cikinta.
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[11:107] Wurin zamansu kenan na har abada, muddin samma| da gasa suna
jure wa, daidai da nufin Ubangijinka. Ubangijinka Mai yin abin da Ya so ne.
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[11:108] Amma ga wadanda suka yi sa’a. zasu shiga Aljannah. Wurin
zamansu kenan na har abada, muddin sammai da gasa suna jure wa, daidai
da nufin Ubangijinka - kyauta wanda bata yankewa.
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Bin Iyayenmu Kamar Magafi
Abin Ban Tausaye Ne Ga Mutum

[11:109] Saboda haka, kada ka yi shakka game da abin da wa’annan
mutane suke bautawa; suna bauta ne daidai da yadda suka tarad da
iyayensu suna bauta. Za mu saka masu da rabonsu, ba tare da ragewa ba.
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[11:110] Mun baiwa Musa littafi, amma sai aka musanta wa juna a cikinsa,
kuma ba domin wata kalma wadda ta tabbata daga Ubangijinka ba, da an
hukuntasu nan da nan. Suna cikke da shakka game da shi, da kokanto.
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[11:111] Lalle ne, Ubangijinka zai baiwa kowa ladar ayyukarsa. Shi Masani
ne ga dukan abin da suke aikatawa.
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[11:112] Saboda haka, sai ka daidaitu kamar yadda aka umurce ka, kai da
wadanda suka tuba tare da kai, kuma kada ku getare iyaka. Shi mai ganin
abin da kuke aikatawa ne.
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[11:113] Kuma kada ku karkata zuwa ga wadanda suka getare iyaka, domin
kada ku jawowa kanku wuta, kuma ba ku da wadansu majibinta baicin
ALLAH, sa’annan ba za a taimaka maku ba.
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Uku Daga Cikin Salloli Biyar

[11:114] Ku tsai da Sallah a garshen iyaka biyu na rana, kuma da na dare.
Ayyukan gwarai suna kankare munanan ayyuka. Wannan tunatarwa ne ga
wadanda za su yi tunani.
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[11:115] Kuma ka yi haquri da dauriya, saboda ALLAH ba ya rashin baiwa
masu kyautatawa lada.
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[11:116] Idan da wasu daga zamanin wadanda suka gabata suna da hankali
suka yi hani daga barna a cikin gasa! Sai galilan ne kawai suka cancanci
kubutarwa wurin mu. Amma ga masu getare iyaka, abubuwan jin dadin

rayuwarsu sun dauke masu hankali; suka kasance masu laifi.
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[11:117] Kuma Ubangijinka ba ya halakar da algarya cikin zalunci, alhali
kuwa mutanenta suna masu kyautatawa.
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Dalilin Me Aka Halicce Mu
[11:118] Idan da Ubangijinka ya nufa, da dukan mutane sun kasance

al'ummah daya (na mu’minai). Amma ba za su gushe ba suna masu jayyaya
da juna (kan gaskiya).
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[11:119] Sai wadanda Ubangijinka ya yi wa rahamah (ba za su yi jayyaya
ba kan gaskiya). Dalilin da ya sa kenan Ya haliccesu.* Kuma Ubangijinka ya
riga ya yanke hukunci da cewa: “Zan cika Jahannamah da aljannu da
mutane, duka tare.”**
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[11:120] Muan baka isasun labaran manzanni domin mu qarfafa zuciyarka
da shi. Gaskiya ta zo maka a cikin wannan, duk da fadakarwa da tunatarwa
ga mu’'minai.
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[11:121] Ka ce wa wadanda basu yi imani ba, “"Ku aikata duk abin da za ku

iya, haka muma.
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[11:122] “Sa’annan ku yi jiran dako; haka muma za mu yi jiran dako.”
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[11:123] Kumar ga ALLAH gaibin sammai da qasa suke, kuma Shi ne Mai
iko da kome. Saboda haka Ku bauta maSa kuma ku dogara gare Shi. Kuma
Ubangijinka bai zama mai ‘gafili’ rashin sani ga abin da kuke aikatawa ba.



